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Κ ατ’ αΰτάς έκόίδεται τό ήμερολόγιον τής Έ φ η μ ,ε -  

ρίδος τω ν  Κ υ ρ ιώ ν  δλως πρωτότυπον και ίδιόρυθ- 
μον, προωρισμένον δέ μεγάλως νά εύεργετήση πάσαν 
οικοδέσποιναν, σύζυγον καί μητέρα. Τό ήμερολόγιον 
τοΰτο θά περιέχη :

Α ' .  Σειράν όλην καθημερινής καταστιχογραφίας 
των οικιακών δαπανών, έν ή πάσα οικοδέσποινα θά. 
χαταστρώνη τούς καθημερινούς, μηνιαίους καί ετή
σιους λογαριασμούς αυτής, μετά πινάκων προϋπολο
γισμών καί απολογισμών. Καθημερινήν συνταγήν  
μαγειρικής Ε λλη ν ικ ή ς  τε καί ξένης. Συμβουλήν 
πρακτικήν και χρήσιμον τής ημέρας. Οικιακήν ίατρ ι-  
*ην καί φαρμακολογίαν. 'Υγιεινήν, διατροφήν καί 
περιποίησιν τών βρεφών.
[ ®  · Εκλεκτά αποσπάσματα φιλολογικώ ν έργων 
τών κ. κ. συνεργατίδων ημών. Π ραγματείας περί φ ι
λοκαλίας, καθαριότητος, ύγιεινής καί καλλονής τοΰ 
Προσώπου καί τοΰ σώματος. Περί τής τέχνης τοΟ ά- 
ρεσκεΐν. Περί διασκευής καί έπνπλώσεως οίκου. Έ π ι-  
εωρησιν τοΰ συρμοΰ, καί παντός όπερ ανάγετα ι είς 

εξωτερικήν καί εσωτερικήν ενδυμασίαν τής γ υ -  
^αικος. Τρόπος τοΰ φέρεσθαι.’Ανέκδοτα περί γυναικών, 

ύφυολογίας. Εκλεκτά ποιημάτια Κυριών.
V *  -Αγγελίας τών διαφόρων Παρθεναγωγείων τοΰ 

Χρατους μετά περιληπτικής έκθέσεως τήςκαταστάσεως  
τοΰ κανονισμοΰ αυτών. ’Α γγ ελ ία ς  διαφόρους άνα- 

γομενας είς τόν ύκκλον τών γυναικών.
Κομψότατα, καλλιτεχνιχώτατα καί φιλοκαλέστατα 

τετυπωμένον καί δεδεμένον τό ήμερολόγιον τοΰτο τι-

μάται, έν μέν τώ έσ ω τερ ιχ ώ  άντί μόνον δραχμ.
έν δέ τώ έξω τερεχώ  άντί ένος χρυσού φρ.

Σ υνδρομ η τα Ι  έγ γράφ ον τα ι  π α ρ '  ή μ ι ν  '/.ai παρ '  ά π α σ ι  
τ ο ϊς  ά ν τ ιπ ρ ο σώ π ο ις  ήμών.

Τό ήμερολόγιον τοΰτο ούδεμίαν έχει σχέσιν προς 
τό ύπό τοΰ κ Ei. Ά σω πίου έκδιδόμενον ήμερολόγιον 
τών Κυκυριών.

Α Ι  Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ
ΚΑΙ II ΠΑΡΟΥΣΑ ΔΗΜΟΤΙΚΗ ΕΚΛΟΓΗ

Έκ τών προγενεστέρων άρθρων ήμών σαφώς κατα- 
δείκνυται ή χρησιμότης τής γυναικός έν τώ δημοτική  
συμβουλίω καί ή έκ τής δρασεως αυτής μελλουσα να 
προκύψη ήθική ωφέλεια.

Τήν αλήθειαν ταύτην κατανοησαντες άπο πολλοΰ 
χρόνου καί αυτοί έτι οί έν Ευρώπη άμειλικτωτεροι 
όιώκται τής χειραφετησεως τής γυναικός, ανεγνωρι- 
σαν αυτή τό δικαίωμα τής ψήφου κατα τάς όημοτι- 
κάς τουλάχιστον έκλογάς.

Προς τάς θεωρίας δε καί αοριστολογίας εκείνων, 
οϊτινες παραδέχονται μόνην τήν οικιακήν ενασχόλη- 
σιν διά τάς γυναίκας, τάς μη δικαιουμένας δημοτικής 
ψηοοφορίας ώς άδυνατούσας νά φερωσιν όπλα προς 
ύπεράσπισιν τής πατρίδος αυτών, ό Αλεςανόρος Δου- 
μάς υιός άπήντησε διά τών έξής χαρακτηριστικωτατων  
λέξεων, τών άνατρεψασών ριζηδόν άπασας τάς στρε
βλάς τούτων θεωρίας: <ιΉ γ υ νή  δ εν  π η γ α ίΑ ι  ε ίς  τ ο ν  λο 
Αεμον , ά.ΙΛά γ έ ν ν α  σ τ ρ α τ ιώ τα ς ,  ονς ανατρέφε ι μ ε τ ά  ΘΛί· 
ψεων κ α ι  π ό νω ν  κα ι ου ς άφ ιερο ϊ ε ίς  τ ή ν  π α τ ρ ί δ α  προί, 
ύ π ε ρ ά σ π ισ ιν  αυτής'».

;αις. ίλεν προκεν 
σμοΰ τής γυναικός.
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'Ο αριθμός τών αγάμων καί χηρών γυναικών  
τών έκ τής ιδίας περιουσίας ή εργασίας άποζωσών 
αυξάνεται καθ’ έκάστην. Ά ναλαμβάνουσαι αϋται την 
φροντίδα καί ευθύνην τής ίδιοσυντηρήσεως αυτών, 
ύπόκεινται εις τάς αύτάς μετά τών άνδρών ύποχρεώ- 
ςεις. Μή ή ιδ ιοκτήτης γυνή  δεν έχη τα αυτά συμφέ
ροντα νά ύπερασπισθή, τα αυτά δικαιώματα να εξα
σφάλιση  καί δεν τίθεται έν τή αυτή μοίρα, εν ή καί ό 
ψηφίζω ν άνήρ ·, Ε ίναι λοιπδν δίκαιον νά έπ ιβάλλω ν- 1 
τα ι νόμοι εις μεγάλην του λαου μερίδα,χωρίς νά παρέ- 
χητα ι τή μερίδι ταύτη  δικαίωμα έξελέγςεως, όπερ 
ή έτέρα μερίς ή καί £σχυρο-έ<υα κα τέχ ε ι; ή μή αΰτη  
δέν ύποβάλληται εϊς άπότισιν φόρων και δικαιωμάτων 
ώς ό άνήρ ·,

Ταΰτα πάντα, ώς προείπομεν, κατανοησαντες οί 
έν Ευρώπη καί Αμερική καί ύπεράνω τών συμπα
θειών ή άντιπαθειών αύτών θέντες τήν ιδέαν τή ; εθνι
κής προόδου, παρεχώρησαν τή γυνα ικ ί τό δικαίωμα 
του έκλέγειν διά τής ιδίας ψήφου τον δήμαρχον ή 
δημοτικόν συμβούλιον του δήμου, έν ώ αΰτη τυγχά
νει δημότις.

Α ί έν ’Α γγ λ ία , ’Ιρλανδία, καί Σκωτία, άγαμοι καί 
γήραι γυναίκες εχουσι δικαίωμα ψήφου έν τα ϊς γε- 
ν ικα ΐς δημοτικαΐς έκλογαΐς καί τα ΐς  τών εκπαιδευτι
κών συμβουλίων,υπό τον όρον τής από ενός έτους έγ- 
γραφής αύτών εις τά μητρώα του δήμου καί τής άπο- 
τίσεως τών τακτικών έν τώ οίκείω δήμω τελών. Ό 
όρίζων ταυτα νόμος έψηφίσθη τήν 28 Α ύγούστου1882

’Εν Αυστρία καί Κροατία αί γυναίκες έχουσι δι
καίωμα ψήφου έν τα ΐς δημοτικαΐς έκλογαΐς διά νόμου 
ψηφισθέντος καί λειτουργοϋντος από τής 17ης Μαρ
τίου 1849 καί νεωτέρου ψηφισθέντος τή 5η Μαρτίου 
1862 . Ή έγγαμος γυνή αντιπροσωπεύεται κατά τήν 
ψηφοφορίαν ύπό του συζύγου αυτής.

Έ ν Ρωσσία καί Φηλλανδία διά νόμου ψηφισθέντος 
τήν 16ην ’Ιουνίου 1870  αί γυναίκες έχουσι τό δικαί
ωμα ψήφου κατά τάς δημοτικάς έκλογάς, έάν αϋται 
είνα ι είκοσιπενταέτιδες τήν ηλικ ίαν, έ/ωσι ύπό τήν 
κατοχήν καί κυριότητα αύτών κτηματικήν περιουσίαν 
έν τή περιφερεία του δήμου, ή κατάστημά τ ι έμπορι- 
κόν ή βιομηχανικόν, καί διετή διαμονήν έν τώ δήμω, 
άποτίουσαι τακτικώς τά δημοτικά δικαιώματα.

Έν ’Ισλανδία τήν 12  Μαίου 1882  ό πατήρ του βα- 
σιλέω ς ήμώ > έπέτρεψεν, όπως αί χήραι καί άγαμοι 
-γυναίκες, αί όπωςδήποτε άνεξαρτήτου θέσεως καί πε
ριουσίας, ύπερεικοσιπενταέτιδες δε τήν ηλικ ίαν εχωσι 
δικαίκωμα δημοτικής ψήφου, ύποβαλλόμεναι εις τάς 
αύτάς μετά τών άνδρών υποχρεώσεις.

Έ ν Γ αλλ ία  άπό πολλοϋ χρόνου αί γυναίκες θά ει- 
χον δικαίωμα ψήφου κατά τάς δημοτικάς έκλογάς, 
είμή ή δημοκρατική μερίς έφοβεΐτο τήν διά τών γ υ 
ναικών έπικράτησιν τών κληρικών Ιδεών, άφοϋ γνω 
στόν/τυγχάνει πόσην έπί τών γυναικών τής Γ αλλίας  
έξασκεΐ ό κλήρος έπιρροήν. Κ ατά τήν παρούσαν όμως 
βουλευτικήν περίοδον σχετικόν νομοσχέδιον υπεβλήθη  
καί παρεπέμφθη εις τήν οίκείαν έπιτροπήν προς 
μελέτην. Από πλείστου δε χρόνου αί γυνα ίκες έκ 
λέγοντα ι μέλη καί τών άνωτέρων έτι έκταιδευτικών 
συμβουλίων τού κράτους.

Έν ’Ιταλία  κατά τό παρελθόν έ'τος είσήχθη νόμος 
ύπό του άρτι άποβιώσαντος πρωθυπουργού Δεπρέτη, 
καθ’ όν αί γυναίκες άποκτώσι δικαίωμα ψήφου, έν ή 
περιπτώσει πληρώνουσι τούς ύπό τού δήμου προς τούς 
άνδρας έπιβαλλομένους φόρους.

Έν τή πόλει τής Ε λβετία ς  Βέρνη αί γυναίκες έ- 
χουσιν έπίσης δικαίωμα ψήφου έν τα ΐς  δημοτικαΐς έκ
λογα ΐς. Έν Αμερική άπό δεκαεξαετίας όλης αί γυ -  
ναίκαις άπέκτησαν ού μόνον δικαίωμα τού έκλέγειν, 
άλλά  καί τού έκλέγεσθαι, άφού δήμαρχοι καί ολό
κληρα δημοτικά συμβούλια συνίστανται ύπό γυναικών.

Π αρατηρεΐται λοιπόν έκ τών άνωτέρω ότι καί τά  
μάλλον δεσποτικά πολιτεύματα, άναγνωρίσαντα τήν 
εύεργετικήν τής γυναικός δράσιν, έπέτρεψαν τήν 
συμμετοχήν αύτής έν τα ΐς τού δήμου ψηφοφορίαις 
καί άςιώ μασι, συντελούντα οΰτως, ού μόνον είς ύπε- 
ράσπισιν τών δικαιωμάτων τής φορολογουμένης ά- 
γάμου ή χήρας γυναικός, άλλά καί είς βελτίωσιν  

.πάντων τών κλάδων τής δημοτικής άρχής τών άναγο- 
μένων είς τήν ειδικότητα αύτής.

Ούδέποτε ή τών θηλέων δημοτική έκπαίδευσις, τά  
έκθετοτροφεΐα, τά  ορφανοτροφεία, τά νοσοκομεία καί 
έν γένει πας κλάδος, ού τήν διεύθυνσιν καί έποπτείαν 
άνέλαβον αίύπό τού δήμου όριζόμεναι γυναίκες, ήκμα- 
σαν τόσον όσον ύπό τήν εύσπλαγχνον, συνετήν, φ ιλό
στοργο ν καί άκάματον τούτων μέριμναν.

Δυστυχώς έν Έ λλάδ ι πολύ άπέχομεν τής ήμέρας έ- 
κείνης, καθ’ ήν αί γυναίκες θέλβυσι καλεΐσθαι ίνα δώ- 
σωσι ψήφον υπέρ έκείνου, πρός όν άνατίθεται ή τής 
ίδ ίας περιουσίας διαχείρισις, ή ύγεία καί εύζωία τής  
οίκογενίας αύτής. Η γυνή έν Έ λλάδ ι δέν άποτελεΐ 
μέχρι τούδε προσωπικότητα, ούτε ή ύγεία καί εύζωία  
αύτής ή ή κτηματική αύτής περιουσία τίθενται έν ίση  
μοίρα μετά τής τού τελευταίου αχθοφόρου ή Τούρκου 
ή Βουλγάρου λωποδύτου, όστις, διωκόμενος ύπό τών 
άρχών τής πατρίδος του, καταφεύγει είς κατάταξιν έν 
τοΐς δημοτολογίοις τού δήμου ’Αθηναίω ν, ένθα μακα
ρίως άπολαύει τού δικαιώματος τού έκλέγειν ακριβώς 
έκεΐνον, όστις μείζονα υπόσχεται έλευθερίαν είς τάς  
κατα/ρήσεις καί τήνκακοήθειαν αυτού.

Ή Έ λλη νίς  λοιπόν καίτοι γνωρίζουσα τό, έπί τού 
παρόντος τούλάχιστον, άδύνατον τής κατατάξεως αύ
τής έν τα ΐς  δημοτικαΐς έκλογαΐς έν ίση μετά τού άν- 
δρός μοίρα, κατανοούσα ούχ ήττον τά  υψηλά αύτής 
καθήκοντα παρά τε τή οικογένεια καί πολιτεία, μα
κράν τού νά δυσφορήση έπί τή προσγιγνομένη αύτή  
παρά τής πολιτείας αδικία, οφείλει τό έπ’ αύτήν νά 
συντελέση είς μετρίασιν τών παθών καί τής κομματι
κής ιδιοτέλειας,ής οί πλεΐστοι τών άνδρών έρμαια γ ι-  
γνόμενοι,ούχί ώς πολΐτα ι μεριμνώντες υπέρ τών συμ
φερόντων τής οικογένειας αύτών έν μέρ.ει καί τού δή
μου έν γένει, ά λ λ ’ώς τυφλοί καί μαινόμενοι έπιτίθεν- 
τα ι κατά τού δείνα ή δείνα υποψηφίου, διά τον λόγον 
ότι ούτος δέν άνήκει είς τό κόμμα,όπερ λυσσωδώς καί 
μέχρι μανίας ούτοι ύπηρετοΰσιν.

Ή γυνή υπέρ τό κόμμα καί τό ίδιον αύτής συμφέ
ρον τίθησι τήν υγείαν καί ευζωίαν τής οικογένειας 
αύτής. ΤΑπασαν λοιπόν τήν έπί τού άνδρός ή άδελφοϋ 
ή πατρός έπιρροήν αύτής οφείλει νά έξασκήση υπέρ
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τού υποψηφίου έκείνου, όν θεωρεί καπαλληλότερον 
προς τό υψηλόν τού δημάρχου αξίωμα, καί όστις ώς 
έκ τής ήθικής καί πνευματικής αύτού άναπτύξεως πα
ρέχει έλπίόας, ότι θέλει χαράξη καί προλειάνει τήν ο
δόν έκείνην, ή τις καί τήν Έ λληνίόα θέλει έν τώ μέλ- 
λοντι καταστήσει ίσότιαον τών άπανταγού ομοφύλων 
αύτής.

ΘΡΙΑΜΒΟΣ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΔΟΣ
Η όιασημος τραγιοδός Ριστόρη έδημοσίευσε κα τ’ αύτάς 

τάς αναμνήσεις της, ή μάλλον την ιστορίαν τού ενδόξου βιου 
της,όν ή ευγενή; καλλιτέχνιςέλάμπρυνε και άπεθανάΓΐσεν, ου 
μόνον διά τής καλλιτεχνικής αύτής δεινότητος, τής προκα- 
λεσάση; τ ό ν  θαυμασμόν τού κόσμου, άλλά καί δ ι’ άγαθοερ- 
γιών έπισυρασών τήν αιώνιον αγάπην καί εύγνωμοσύνην τών 
παρ’ αύτής εύεργετηθέντων.

Τήν τελευταίαν παράστασιν αύτής έδωκεν ή κ. Ριστόρη 
έν Παοισίοις υπέρ τών έκ τής χολέρας άπορφανισθεισών οικο
γενειών. Ό λ ίγα ι ηθοποιοί έταξείδευσαν όσον ή κ. Ριστόρη, 
ήτις υπεκρίθη είς τήν Γαλλικήν καί ’Αγγλικήν πλήν τής 
μητρικής ’Ιταλικής γλώσσης. Αυτη κατά τάς μακράς καλλι- 
τεχνικάε περιοδείας της δέν έλησμόνησεν ούτε τόν βασιλέα 
τών Sandvich Καχαμίχα.

Ό  χαλκόχρους ούτος μ.ονάρχης άπέστειλεν αύτή ωραίους 
τού τόπου του καρπούς, εις ένδειξιν τιμής καί ύπολήψεως- ό 
απεσταλμένο; όμως αύτού ήττον τής αύτού Μεγαλειότητας 
πολιτισμένος, έφερε τούς καρπούς τούτους δεδεμένους εντός 
ρινομάκτρου αμφιβόλου καθαριότητας, όπερ είχε τήν αγένειαν 
νά ζητήση οπίσω.

Μεταξύ τών πολλών τής Ριστόρης αγαθοεργιών λαμπράν 
τού βίου αύτής κατέχει σελίδα ή σωτηρία ’Ισπανού τίνος κα- 
ταδεδικασμένου είς θάνατον.

Ευρισκόμενη έν Μαδρίτη κατά τό 1837, έτοιμαζομένη δέ 
εσπέραν τ ινά , καθ’ ήν έπαιζε τήν Μήδειαν, νά έξέλθη έπί 
τν ; σκηνής ήκουσε τόν θλιβερόν καί μονότονον ήχον τού κώ- 
δονος τής φυλακής.
* Έρωτήσασα δέ τί έσήμαινεν ή κατά τήν ώραν ταύτην πέν
θιμος κωδονοκρουσία, έμαθεν, ότι ατυχής στρατιώτης κατά
δικο, καί μέλλοιν νά καρατομηθή -ήν επαύριον είσήγετο κατά 

τήν στιγμ,ήν έκείνην έν τώ  ναϊδρίω τής φυλακής.
£ Ποιον είναι τά έγκλημά του, ήρώτησε μετ’ ένδιαφέροντος 
ή διάσημος γυνή ;
; 'Υβρισθείς παρά τού ύπαξιωματικού του αδίκως, έπετέθη 
*ατ’ αύτού έν ψυχική ορμή καί τόν έπλήγωσεν έλαφρώς.

Δεν είναι λοιπόν έγκληματίας, είπεν ή κ. Ριστόρη συγκε- 
κινημένη· ταυτοχρόνως πρεσβεία έργατών άνδρών τε καί γυ- 
ναικών παρουσιάσθη ποος αύτήν, έξαιτουμένη τήν μεσιτείαν 
«υτής παρά τή βασίλισσα, πρός σωτηρίαν τού άτυχούς κατα
δίκου.

Τήν δπέρ αύτού χάριν είχον προηγουμένως ζητήσει καί 
■Καρα τού στρατηγού Ναρβαίζ, όστις ρητώς άπεποιήθη.

Μόνη ή διάσημος καλλιτέχνις ήδύνατο νά έπιχειρήση τό 
τολμηρόν τούτο διάβημα. Ό  Στρατάρχης Ναρβαίζ εΰρισκά- 
μενος έν τή πλατεία  μετεκλήθη παρά τή κ. Ριστόρη, πρός

ήν έσπευσε νά υτοβάλλη τά  ταπεινά -ου σεβάσματα, πρός δέ 
καί φιλοφ; ονέστατα συγχαρητήρια έπ ί τή έπ ιτυχεϊ διεξαγωγή 
τού δράματος.

Δέν πρόκειται περί εμού άπήντησε δακρύουσα ή Ριστόρη, 
χαρίσατε τήν ζωήν τού καταδίκου.

'Ο στρατηγός έμεινεν άκαμπτος· έχοι/εν άνάγκην παρα- 
δειν η - -  --μωρίας, είπεν ούτος* ά'πασα ή πόλις περιεκύ- 
κλιυ ε προ ολίγου τήν βασίλισσαν, ζητούσα τήν χάριν, ήν συνε- 
βούλευσα τή αύτής Μεγαλειότησι νά άποποιηθή. Ή  κ. Ρ ι·  
στόρη έπέμεινεν, έ'κλαυσε, μ.ετεχειοίσθη παν μέσον, όπως μα- 
λάζη τήν καρδίαν τού στρατάρχου, οστις τέλος ύπεσχέθη νά 
ένωθή μετ’ αύτής, όπως ζητήση παρά τής βασιλίσσης τήν 
χάριν τού καταδίκου.

Μετά τήν β'. πράξιν τήν κατόπιν τόσης συγκινήσεως διε- 
ξαχθείσαν, ή Ριστόρη ώδηγήθη είς τό θεωρείον τής βασι
λίσσης, πεσούσα δέ μετά δακρύων είς τούς πόδας αύτής, ήτή- 
σατο τήν τού καταδίκου χάριν.

'Η  βασίλισσα έκπεπληγμένη καί συγκεκινημένη μετέφερε 
τά βλέμματά της άπό τής τραγωδού πρός τόν στρατάρχην, 
άγνοούσα καί ή ιδία τ ί  άπόφασιν νά λάβη. Αίφνης μή δυνα- 
μένη νά άντιστή είς τάς έπιμόνους παρακλήσεις τού άγγέ- 
λου τούτου, άνεφώνησε : λοιπόν ναί ! ! χαρίζω τήν ζωήν.

Τά κοινον ήρξατο άνυπομονούν διά τήν άργοπορίαν τής γ ' .  
πράξεως.

'Η κ. 'Ριστόρη έν τούτοις ήθελε τήν βασιλικήν δπο- 
γραφήν.

’ Ιδού, είπεν ή βασίλισσα υπογράφουσα, τραγωδία μέ λαμ
πρόν τέλος . . .

Αύτοστιγμεί ή εΐδησις διεδόθη άνά τό ά/ροατήριον, καί 
ό ένθουσιασμός τού πλήθους ήν ακράτητος· βροχή έξ ά νθέ-ν , 
χειροκροτήματα ένθουσιώδη, ζητωκραυγαί ύπεδέχθησαν τήν 
καλλιτέχνιδα , ή-.ις έν τώ μεταξύ δύω πράξεων τής Μήδειας 
έσωσε τήν ζωήν ενός άνθροίπου.

Ή  είς θάνατον καταδίκη [μετετράπη είς αιώνια δεσμά, 
ά λλ ’ ή 'Ριστόρη μή λησμονήσασα αύτόν, μίαν ημέραν πρό 
τής έκ Μαδρίτης άναχωρήσεώς της έζήτησε καί έπέτυχε 
παρά τής βασιλίσσης τήν μετατροπήν τής τιμωρίας είς εξα
ετή δεσμά.

Δύο έτη μετά ταύτα έπανελθούσα είς ’Ισπανίαν κατώρ- 
θωσε τήν έντελή τού προστατευομένου της άπελευθέρωσιν. 
Ό  δυστυχής ούτος ό ώς έκ θαύματος σωθείς άπεκατέστη τ ί
μιος έν Μαδρίτη έμπορος, λατρεύων ώς άλλην θεότητα τήν 
εύγενή σώτειραν καί εύεργέτιδά του. Εν. Ζ α ρ ί φ η .

; 11 " " "  "  1

ΤΟ ΟΝΕΙΡΟΝ ΜΟΥ
(Συνέχιία Γδε άριθμ. 34).

Ή  διευθύντρια μέ ¿ιδήγησεν είς τό έργαστήριον τής ρα
πτικής καί τών συρμών, ένθα ύπεδέχθη ημάς νεαρά γυνή, 
ποοθυμοποιηθείσα νά παράσχη ήμϊν λεπτομερείς πληροφορίας 
έ π ί τού προγράμματος της.

Έ ν διαστήματι 300 ημερών, εΐπεν, υποχρεούμαι νάδιδάξω 
πρός τάς κόρας ταύτας τήν κοπτικήν,ραπτικήν καί συναομολό- 
γησιν παντός είδους έσθήτος, έπανωφορίου κτλ . 'Η  έφαρμογή 
τού έπενδύτου παρουσιάζει ήμϊν δυσκολίας τινάς άπαιτούσα
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θεωρητικήν καί πρακτικήν άνάπτυςιν, ά λλ ’ επειδή α; νεάνι- 
δες έρχονται πρός με καλώς έξησκημέναι εις τήν ραπτικήν, ή 
δυσκολία αύτη υπερπηδάται ευκόλως.

Έφιστώμεν τήν προσοχήν ήμών ΰπέλαβεν ή διευθύντρια 
εις τήν μετατροπήν και έπιδιόρθωτιν πα/.αιών φορεμάτων 
εις νέα, ώς καί εις τήν χοησιμοποίησιν καί των ελάχιστων 
τεμαχίων υφάσματος των έναπομενόντων εκ κατασκευής έσθή- 
τος. Ένοικειούμεναι δε ούτως εις παντός είδους εργασίας αι 
έκ τής σχολής μας άποφοιτώσαι μαθήτριαι, καθίστανται κα- 
λα ί οίκοδέσποιναι καί μητέρες, εν ανάγκη δέ καί καλαί τε- 
χνίτριαι ή καλαί έργάτιδες. Έ ν τώ αύτώ έργασταρίω είδα* 
μεν ώραιοτάτους πίλους κατασκευασθέντας υπό των μαθη
τριών.

Το τελευταϊον έτος, προσέθηκεν ή διευθύντρια, έζασκούμεν 
ιδ ία  τάς μαθήτριας ημών εις τήν μαγειρικήν, εις τήν διεύ- 
θυνσιν του οίκου καί εις τήν ανατροφήν τών παίδων. Έ π ί τώ 
σκοπώ τούτω έχομεν πέντε αγελάδας, παρ’ών προμηθευόμεθα 
γάλα θρεπτικιότατον διά προσφιλή μικρά παιδάκια, τά όποια 
πτωχοί γονείς εμπιστεύονται εις τάς φροντίδας ημών καί 
άτινα παραλαμβάνουσιν εντεύθεν μετά τό δεύτερον ή τρίτον 
έ'τος τής ηλικίας των. Ά λ λ ’έπισκεφθώμεν καί τά  πλυντήρεια 
•κετά τών παραρτημάτων τού σιδηρώματος.

Τά πλυντήρεια ευρίσκονται εις ικανήν από τής δλης οίκο- 
δομ.ής άπόστασιν, συνιστάμενα εκ δύο ευρυχωροτάτων αιθου
σών, εν τή πρώτη τών όποιων ενηργεΐτο τό πλύσιμον υπό 
πλυντριών, τή έποπτεία μαθητριών, έν δε τή δευτέρα μετε- 
φέροντο τά  καθαρισθέντα ενδύματα ϊνα στεγνωθώσιν. Πάντα 
ταύτα ήσαν κατηρτισμένα καί διωργανιτμένα μετά θαυμα
στής τά ;εω ς καί ακρίβειας.

Ά νά  πάσαν εσπέραν έξηκόκούθησε λέγουσα ή διευθύντρια 
αι μαθήτριαι αντί νά περιορισθώσιν είς στενά καί περιορι
σμένα διυμάτια ένασχολούμεναι ^εΐς σχολαστικήν μελέτην, 
αύται συνέρχονται εις τήν μεγάλην τής Σχολής αίθουσαν, 
ένθα άναγινώσκεται μεγαλοφώνως τεμάχιον κλασικής φιλο
λογίας, ή περίληψις μεγάλων έπισ- ·.·μονικών ανακαλύψεων 
ή ηρωικών κατορθοομάτων καί άγαθοεργιό ν ^διαπραχθεισών 
υπό τών άρχαίων καί συγχρόνων διασήμων γυναικών.

Λαμβάνομεν άπάσας τάς πολιτικάς έφημερίδας,ή άνάγνω- 
σις τών όποιων γ ίνετα ι επίσης μεγαλοφώνως κατά τά δια- 
λείμματα . Έκάστη έφημεοίςέχει καί τάς θιασώτιδάς της, αί- 
τινες μετά συνέσεως συζητούσι τά έν αύταΐς αναπτυσσόμενα 
πολιτικά  άρθρα,έπιδοκιμάζουσαι τά υπό υγιών αρχών έμ.πνεό- 
μενα και άποδοκιμάζουσαι τά έναντία τούτων. Σχηματίζε
τα ι καί παρ’ ήμΐν ρεύμα ιδεών, όρμώμενον πάντοτε υπό εύγε. 
νών καί υγιών άρχών, καί άπολήγον εις όρθοτάτας κρίσεις 
περί τε τών προσώπων καί τών πραγμάτων.

(Έ π ετα ι συνέχεια).

ΑΙ ΓΓΝΑΙΚΕΣ ΤΟΓ ΑΝΝΑΜ
(ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ.)

Πολλά μέχρι τούδε έγράφησαν καί έλέχθη.σαν περί τών 
γυναικών τών ’Ινδών καί Σιννών, ολίγιστα δμως σχετικώς 
Ιγένοντο γνωστά περί γείτονας τούτων λαού, τήν αύτήν τού-

τοις πρεσβεύοντος θρησκείαν, ούχί δμως καί τά αυτά ήθη καί 
έθιμα.

Ό  βίος τών Ά νναμ ιτίδων γυναικών αποτελεί κράμα δε- 
σποτισμού καί πολιτισμού,τού τελευταίου τούτου ΰπερισχύον- 
τος οσημ,έραι καί μ.έλλοντος νά καταπνίξη καί εις τά απώ
τατα ταύτα τής Ανατολής σημεία τόν υπό πάσαν έποψιν 
καταστρεπτικόν δεσποτισμόν. Είναι άζιοκατάπληκτον πώς 
αι Ά νναμ ίτιδες γυναίκες κατορθώνουσι νά άνέχιονται τήν πο- 
λυγαμίαν τών άνδρών, ένώ ουδόλως ήνέχθησαν τον περιορι
σμόν καί αποκλεισμόν τής μετά τών άνδρών συγχρωτίσεως 
ώς αί Όθιυμανίδες. Έ κ τούτου δήλον, δτι τό χαρέμιον, ή 
φρικώδης αυτη καί μελαγχολική φυλακή, ή δίκην πολιορ- 
κουμένου φρουρίου υπό γιγάντω ν μαύρων εύνούχων πεοιεστοι- 
χισμένη, κατηργήθη, έάν ύποτεθή, δτι ύπήρζέ ποτε παρά 
τοΐς Ά νναμ ίτα ις.

'Ο αριθμός ούχ ήττον τών συζύγων αύξάνει από πέντε μέ- 
χρις οκτού, έννέα ή καί δέκα, άναλόγως τών μέσων καί τής 
κοινωνικής θέσεως τού άνδρός.

Ή  πρώτη τών συζύγων ή καί μεγάλην φέρουσα πρός τόν 
άνδρα προίκα έκλέγει μεταξύ τών συγγενών ή παιδικών της 
φίλιυν τάς λοιπας εύνοουμένας αυτού, ών αύτη έν πάσι προ- 
εξάρχει, άναλαμ.βάνουσα καί τήν περί τής ανατροφής τών τ έ 
κνων αύτών, ά ώς ίδ ια  αγαπά καί περιποιείται, φροντίδα.

Τά τέκνα ταύτα χαίρουσιν απολύτου ίσότητος απέναντι 
τού κοινού πατρός. Παράδοξα βεβαίως τά ήθη τών ανθρώπων 
τούτων, οϊτινες θεωρούσι τούς Ευρωπαίους άξιοκαταφρονή- 
τους καί θηριώδεις διά τήν διάκρισιν ακριβώς, ήν ούτοι ποι
ούνται μεταζύ νόθων καί νομίμων τέκνων. Έχουσιν άρα 
άδικον ;

Καίτοι δέ πλήρης έπικρατεΐ πεποίθησις περί τού αδυνά
του τής ειρηνικής συμβιώσειος πολλών γυναικών, άνηκουσών 
εις ένα καί τόν αυτόν άνδρα, αί Άνναμ.ίτιδες ούχ ήττον 
βιούσι βίον ήρεμον καί αδελφικόν, άποφεύγουσαι καί άπο- 
στρεφόμεναι τάς έκ τής ζηλοτυπίας προκυπτούσας σκηνάς, 
αί'τινες τότε μόνον λαμβάνουσι χώραν, δτε ή πρώτη αύτών 
είναι στείρα. Έ ν τοιαύτη περιπτώσει αύτη άπόλλυσι πάν δ ι
καίωμα έζουσίας έπί τών λοιπών άντικαθισταμένη μετά τό 
πρώτον έτος ΰπά τής ώραιοτέρας καί εύτοκωτέρας τούτων.

Ή  άντικατάστασις αύτη συνεπάγεται, ώς είκός, αναστα
τώσεις, σκηνάς, ζηλοτυπίας, θρήνους πολλάκις δέ καί έπικιν- 
δύνους διαπληκτισμούς, εις ούς συμμετέχουσι καί οί γονείς 
τής παθούσης, ήτις παρηγορείται διά παροχής πολλών καί 
πλουσίων δώρων, καί έπιστροφής τής προικός αύτής. Σημειω- 
τέον δέ δτι μόνον ή πρώτη σύζυγος φέρει προίκα πρός τόν 
άνδρα, ένώ αί λο ιπαί προικοδοτούνται υπ ’ αύτοϋ αντί μεγά
λου ποσού*

Αί γυναίκες τής καλής καί εύγενούς τάξεως στερούνται 
πάσης έθνικής ανατροφής καί μορφώσεως, ένώ παρά τή κατω- 
τέρα τάζει, ιδία δέ παρά ταίς έλαφρών ηθών τοιαύταις ή 
έθνική ποίησις, ή μουσική, αί καλαί τέχναι βαίνουσι γ ιγαν«  
τια ίο ις βήμασιν. 'Η  έθνική μουσική αύτών συνίσταται έκ με- 
λωδικωτάτων ιθαγενών συνθέσεων,ας άνακρούουσιν μετά π ά 
θους έπί κιθάρας καί μαντολίνου, καί αίτινες δύνανται νά 
παραβληθώσιν ώς πρός τό αίσθημα καί τήν αρμονίαν πρός
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σάς ώραιοτέοας μουσικάς συνθέσεις τών διασημοτέρων τής 
Ευρώπης μουσουργών.

Αί τελευτα ϊα ι αύται είναι έπίσης αί μόναι γυναίκες, α ί
τινες ένδύονται μετά ποιάς τίνος καλλαισθησίας, δθεν ώς 
καί αί τών Παρισίων γριζέται αύται εΐναι αί τού συρμού ηγή
τορες. Ά δηλον τ ί  αί γυναίκες αύται έπινοούσιν, δπως κομ- 
ψώς καί φιλοκάλως ένδυθώσιν, αφού άπασα ή περιβολή α ύ 
τών συνίσταται έκ πλατέος χιτώνος, διήκοντος από τού λα ι
μού μέχρι τών γονάτων και άναζυρίδος (σαλβάρ) πλατείας 
κατά τό είδος τών υπό των όδαλίσκων φερομένων, συγ- 
κρατουμένης έπί τής ύσφύος διά πλατείας ζώνης περατουμέ- 
νης ει’ς ώραΐον καί πλούσιον κόσσυμβον.

’Εκείνο δέ ό'περ συντελεί εις τήν έπαύζησιν τής καλλονής
αύτών ήν ό τρόπος τού διασκευάζειν τήν κόμην καί τού φέρειν
τό περικάλυμμα τής κεφαλής, ό'περ πολλήν προστίθησι χάριν
καί κομψότητα εις τό σύνολον τής περιβολής αύτών, τής τών
άνδρών διακρινομένης διά τού κεφαλοδέσμου καί τών μικρών
έμβάδων. Δ ιότι οί άνδρες αύτών είσΐ μικροί τό ανάστημα,
άμύστακες καί αγένειοι φέροντες έπίσης μακρόν χιτώνα καί
εύρεΐαν άναζυρίδα, εις τρόπον ώστε μακρόθεν άπατάτα ί’ τις
ευκόλως έκλαμβάνων τόν άνδρα άντί γυναικος καί τάνάπαλιν.
£ Έτερον σημεΐον φιλοκαλίας καί κομψότητος θεωρούνται οί
μελάνες οδόντες, ούς έπίτηδει χοωυ.ατίζουσι τοιούτου:, τό
αντίθετον όλως τής παρ’ ήμΐν περί λευκών όδόντων έπικρα-
τούσης γνώμης.

Παρά τή Ά νναμ ίτ ιδ ι οικογένεια ή αύτη ώς καί παρά τοίς
■ λοιποίς’Ανατολίταις έπικρατεΐ περί άρρένων καί θηλέων γνώμη-

και δπως ó χωρικός ημών αφελέστατα άπαντάμις τήν έοώτησίν
σας: πόσα παιδιά έχει;Τ ρ ία  π α ι δ ι ά  καί δύω  χομίεζια,θεωρών
τα άρρενα μόνον π α ι δ ι ά ,  ούτω καί οί Ά νναμ ίτα ι περιφρο-
νούντες τά θήλεα περιφοονούσι καί τήν γυναίκα, ήτις δέν
γεννά άρρενας, άφού δέν έκπληροΐ τό ύπό τών προγόνων έπ ι-
€αλλόμενον καθήκον, ό'περ συνίσταται εις τήν γέννησιν άρ- 
ρένων.
I  Αι Άνναμ ίτιδες μητέρες θηλάζουσι τά  τέκνα των μέχρι 

 ̂ λίαν προκεχωρηκυίας ηλικίας- συχνότατα δθεν ó μικρός άφού 
επί δύο ή τρεις ώρας πα ίξει εις τάς όδούς μετά τών μ,ικρών 
Λίλων του επιστρέφει ζητών νά θηλάση. Ή  θνησιμότης τών 

ϊ$& ίδων έν ταίς χώραις ταύταις είναι πολλώ κατώτερα τής 
τών παρ’ ήμΐν.
jÜ Αί Ά νναμ ίτιδες άφ’ ής έποχής ή χώρα αύτών διατελεί 
*Ηο τήν Γαλλικήν κυριαρχίαν, ήρξαντο χρωματίζουσαι έπ ί τό 
ευρωπαΐκοίτερον τόν βί ον αυτών.
,ν '.Κατ’ αύτας άπεδέχθησαν αί άριστοκράτιδες τούτων 
Προσκλήσεις εις έπίσημα γεύματα δοθέντα υπό τών Γαλλικών 
“Ρλών, συνήψαν δέ καί σχέσεις μετά γυναικών εύρωπαίων. 
Q εξευρωπαΐσμός αύτών έπιτευχθήσεσαι εύκόλως διά τής 

τών Εύρωπαίων έπ ιμ ιξ ία ς , προϊόντος δέ τού χρόνου καί 
1 *ναπτύξεως μεταξύ τών δύο λαών συγγενικών δεσμών, 

^τελούσης άλλως τε τής άνεξιθρησείας αύτών μεγάλως πρός
τούτο.

Μ λ Ρ Ι Α Ν Θ Η  Η λ Ι Ο Π Ο Τ Λ Ο Τ .

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ΟΙΚΙΛΚΛΙ ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΙλ
Γ'. (έκ ίω ν  λουτρ&ν).

Λ -ο υ τ ρ ά , Lobenstein 6 ’Ιουλίου 1887.

Tà π ά ν τ α  τ ώρα ε ις  χ α ρ ά ν  έ τ ρ άπ η σ α ν ,  ώ φ ίλ η ,
Το γ ρ ά μ μ ’ αυτό  σον γράφω π ι α  μ έ  γ έ λ ο ιο  s i c  τ ά  χ ε ί . ϊη .  
Λεν ε ίμ α ι  πΛέον μ ό νη  μου  εδώ σ τ η ν  ε ρ η μ ιά ν ,
Μ ια ν  φ ίλ η ν  μου  σ ν νή ν τη σα  ονόματα Μ α ρ ί α ν .
Το πώς συνέβη δέ ιδού  : ενώ μ ι α  ημέρα ,
'Σ το  ύπα ιθρον  άνέπ^εα το ν  καθαρόν  αέρα-
Αίφνης ε ις  ήχος μου  γνω στός  τά  ω τά  μου  π ρ ο σ β ά λ λ ε ι .
Στρέφω κ α ί  β λ έ π ω , ώ χ α ρ ά  !  ώ χδονή  μ ε γ ά λ η  !  
’Α πέ να ν τ ι  μ ου  ίσ χ α το  εκε ίνη  ή ι δ ία .
Φωνώ ευθύς : Μ αρ ία  μου  !  Κ ’ εκε ίνη  Φ λω ρεντ ία  !
Η  μ ι α  τοτε ρ ί π τ ε τ α ι  'σΧής ά λ λ η ς  τ ή ν  α γ κ ά λ η ν , 
Γ ελοϋμεν  κα ί δαχρύβ/ μ ε ν  ri π  ο χ α ρ ά ν  μ ε γ ά λ η ν .
Κ α ί  α π ’ εκ ε ίνην  τή ν  σ τ ι γ μ ή ν  ή μ α ύ ρ η  ερημ ιά ,
Μου ε γ ε ιν ε ν  ευάρεστος κα ί φ ίλ η  κ α τ ο ικ ία .
Αί ώρα ι, όσα ι π ρότερον  δ ιήρκουν  ώς α ιώνες ,
Π ετώσιν  ώζ ταχύπχερο ι  κ α ί  λ ά λ ο ι  αηδόνες .
Ώ  μ έ γ α  δώρον τούρανοΰ , ώ β ά λ σ α μ ο ν  τώ ν  πόνων ,  
"Ύπνε, σ υ γ γ νώ μ η ν  σοϋ ζητώ· δ έν  ε ίσ α ι  π λ ή ν  σύ μ ό ν ο ν ,  
Ως προς  σ τ ι γ μ ή ν  έν όμ ισχ  γ λ υ κ ε ία  π α ρ η γ ο ρ ιά ,
Σ ιμ ά  σου στέκει γ ε λ α σ τ ή  κα ί ή όιγνή φ ι λ ί α .
Φ ιλ ία  θε ιον  ό νομα ,  ε ις  μ ί α ν  λ έ ζ ι ν  ά σ μ α  
Θεότνς τή ;  ύπάρζεως, τής ε υ τ υ χ ία ς  φ ά σμ α  !
Π ολλάκ ις  εις το ν  β ί ο ν  μ α ς  τά  β ά ρ η  μ α ς  β α σ τ ά ζ ε ις ,
Τάς  α π ο λ αύ σ ε ις  κ α ί  χ α ρ ά ς  μ ά ς  τά ς  δ ιπ λ α σ ιά ζ ε ι ς .
Μά Ίσως έβαρέθηχες ν ’ άχονς φ ιλοσοφ ίας ,
Ποτέ δ έν  ε ίχ ες  όρεζ ιν  δ ιά  τά ς  φ λυα ρ ία ς .
Λ ο ιπ ό ν  xi έγώ π ερ ιγ ραφ ή ν  τής φ ίλη ς  μ ου  θ' α ρ χ ίσω ,
Αέν α μ φ ιβ ά λ λω  πώς μ '  αντο  θενά σ' ευχαρ ισ τήσω .
’ Εγφι λ ο ιπ ό ν ,  φ ι λ τ ά τ η  μου, τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  β α ρω ν ίδ ο ς ,
Τά μ ο ϋ τρ ά  της δ ε ν  μ ο ιά ζο υ νε  ποσώς ώς γ ε ρμ α ν ίδ ο ς .
“Εχει δυο μ ά τ ι α  κ α σ τ α ν ά ,  τό σ χ τ μ ’ ¿ μ υ γ δ α λ ά τ α ,
Μέ έ ζ υ π ν ά δ α  σ α ν  Ρ ω μ ψ ι  κα ί εκφρασ ιν  γ ε μ ά τ α .
Τά φ ρ ύ δ ιά  της  κ αμ αρω τά ,  κ α τά γ λ υ κ ο  τό σ τ όμ α ,
Μ α λ λ ιά  σγουρά κ α τά μ α υ ρα ,  μ ε λ α χ ρ ο ι ν ή  τό χ ρώ μα .
Α υτιά  πολύ  κ α ν ο ν ικ ά ,  κ α νο ν ικ ή  τ ή ν  μ ύ τ η ,
Έ ν γ έ ν ε ι  ε ις  τό πρόσωπον  ε ί ν ’ ά λ λ η  ’Α φ ροδ ίτη .
Τ ’ α ν ά σ τ η μ α  δέ “Αρτεμ ις, Ά θ ή νη  σ τ ή ν  σοφ ίαν ,  
Μ πουμπούκ ι άμ ιά ν ο ικ το  ώς πρός  τ ή ν  η λ ικ ία ν .
Ε υτέρπη  ε ις  τ ή ν  μ ουσ ικ ή ν ,  τ ή ν  χ ά ρ ι ν  ’Α γ λα ΐα ,  ^
Κ α ί  Τ ερψ ιχ ό ρ ’ ε ις  τ ό ν  χ ο ρ ό ν  καθ' ό λα  ο ό ρ α ν ία .
’Σ τ ή ν  ε ρ γ α σ ία ν  μ έ λ ισ σ α ,  'στο νφος Ευφροσύνη,
Κ α ί  μ ό ν ο ν  της ε λ ά τ τω μ α  ε ί ν ’ ό τ ι  π α ρ α π ί ν ε ι  
Ζύθον, φ α ντάσου ,  μ ί α  οκά !  κάθε φορά πού  φό^γη,
Κ α ί  μ ή  θαρρε ίς  τώς κα ί  πο τε  τής  λ ε ίπ ε ι  ά π ’ το  π λ ά γ ι .  
Μά νά  σε πώ , κ ά νε ι  κ α λ ά ,  μ ή  κ ι ’ ο ί θεοί ακόμα ,
Μέ ν έκ τα ρ  δ έ ν  εδρόσ ιζον  τ ’ α θ ά ν α τ ο  τους σ τ ό μ α ;  
Ή ζεύρεις  'ς τ ή ν  α ν α β ρ ο χ ιά  κα λά  ’ν' κ α ί  τό χ α λ ά ζ ε ι ,  
'Ε λλε ίψ ε ι  θείου νέκταρος  κ ι' ή μ π ί ρ α  κάνε ι  χ ά ζ ι .
Κ ι ’ έγώ τ ή ν  τσούζω, κ ι ’ ό γ ια τ ρ ό ς  ά ς  σκούΧ,η όσο ήέλβ ι, 
Τ ρ ία  π ο υ λ ά κ ια  κάθοντα ι ,  α υ τ ό ν  ά ς  μ ή ν  το ν  μ έ λ η .
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Τώρα ν ά  μ άθρς  μ η ν  ποθής τ ι  χάνον  μ ’ όΛημέρα ;
Ώ ς  ε ίπ α  α ν α π ν έ ο μ ε ν  υ πα ίθ ρ ιο ν  αέρα.
’ ΑΛαμπρατσέτα  π ά ν τ ο τ ε  π ε ρ ίπ α τ ο ν  μ '  α ν τ ά μ α ,
Με Την ά ρ άά α  καθεμ ιά  ε ΐν  κύρ ιον η ν τ ά μ α .
Κ α ί  όμιΛονμεν σοβαρώς περ ί (ρυτών, ν δά τω ν .
Πυράς, αέρος, ουρανοΰ κα ί ύψηΛών θεμάτων.
Τ' ά π ό γ ε υ μ α  ’ς τής  τέσσερες μ ι α  ν.αροτσάδ& πά μ ε ,
Κ ι'  ό τ α ν  δ έ ν  βρούμε ά μ α ζ α  Λίγο κουπ ί τραβάμε .
Κ α ί  τ ό τ ’ α ρ χ ίζω  π>ά εγώ τρ α γ ο ύ δ ια  νά τής Λέω,
Με τόσο πόθον κ ι ' ϊκ φ ρ α σ ίν ,  ώστε κ ι ή tôt,a κΛαίω. 
ΆΛΛ’ ό τα ν  ά σ μ α  θούρ ιον ποΛΛάκις τραγουδάω ,
Ή ¡ρ α ν τ α σ ία  μ ο υ  π ε τ ά  θαρρώ πώς ποΛεμάω.
Τοποθεσία ι τουρκ ικα ι μ οϋ  φ α ίν ο ν τ α ι  βί βούρκο ι,
ΗφίΛη μου ή Γ ερμα ν ίς  ’σ ά ν  σ τ ρ α τ ίώ τα ι  Τούρκοι.
Κ α ί  τ α  κ ο νπ ιά  σ ά ν  όπΛα μου  ευθύς Λοιπόν αρπάζω ,  
Κ ι '  ά π ά νω  'ς τό κεφάΛι της  μ ’ όρμήν  τά  κατεβάζω .
Ή  άμ ο ιρ η  ε ις  τά ς  άρχά<; ζαΛίσθηκ απ '  τον  πόνον ,
Κ ι  ένόμ ισε  ποις ήθεΛα ν ά  δ ία π ρ ά ζω  φόνον.
Μά τώρα πΛέον εμαθε τ ί  ε ίν α ι  φ α ν τ α σ ία ,
Π ολεμικός ερεθισμός κ α ί  π ο ιη τοϋ  μ α ν ί α  !
Κ ι '  ά ι  ’ τ ο ν  κ α ιρ ό ν  Λοιπόν α υ τόν  π ά ν τ ο τ ε  μ '  εμ π ο δ ίζ ε ι ,  
Νά ψάΛΛω άσμα  θούριον που τόσον  μ ’ ερεθίζε ι.
Έ τ σ ι  Λοιπόν αί. ώραί μ α ς  περνούν  έν  ευθυμία ,
Τ ην  φ ύσ ιν  τωρα χ α ί ρ ο μ α ι  ψ υχή  τε κα ί κ α ρ δ ία .
Με γΛύκα τώρα μοϋ  ή χ ε ϊ  στ ' αντ^ά το γ  2 à  κ α ί  ν  ά ϊ  ν  
Κ α ί  ο τ α ν  φύγω θά σκεφθώ σ υ χ ν ά  τό Λ ο μ π ε ϊ σ τ ά ϊ ν .

Φλωρεντία  Φο ιν το ϊκ .λη .

Γ Υ Ν Η  Κ Α Θ Η Γ Η Τ Η Σ  Μ Α Θ Η Μ Α Τ ΙΚ Ω Ν  Ε Ν  Π Α Ν Ε Π ΙΣ Τ Η Μ ΙΟ
Μεθ’ όλα τά ΰπό των φρενολόγων έξαχθέντζ πορί«|Λατα 

■περί του εσωτερικού σχηματισμού τής κεφαλής τής γυναικος 
καί του αδυνάτου τής έττιδόσεως αυτής εις μαθηματικά; ιδία 
έπιστήμας, καί εις ριζικήν ανατροπήν των κατά των διανοη
τικών τής γυναικος δυνάριεων γραφέντων, μανθάνομεν έξ επ ι
σήμων πηγών, ότι έν τώ πανεπιστημίου τής Στοχκόλμης διω- 
ρίσθη καθηγητής τών μαθημα ιικ ϋν  ή κ. Σοφία δε Καβαλέφσκνι 
τό γένος κόρ.ησσαΚορβεν-Κ.,ουκοψσκη. Ή  τριακονταέτις ριόλις 
αυτή ώραιοτάτη ίιάσςμο; μαθημ,ατικός είναι θυγάτηρ εύγε- 
νούς στρατηγού Ρώσσου.

’Από τής παιδικής αυτής ηλικίας έπεδείκνυε τάσιν απε
ριόριστον πρός τά μαθηματικά. Ένυριφεόθη ουχ ήττον νεω- 
τάτη τήν ηλικίαν ριετ’ άνδρός, 8ν υπερηγάπα καί 8ν είχε 
τήν ατυχίαν νά άπολέση ριήνας τινάς ριετά τόν γάριον της.

Ή  μόνη εναπομείνασα αυτή παοηγορία ήν ή αγαπητή αυ
τής έπιστήριη, είς ήν έρρίφθη ώς 6 ναυαγός πρός τήν ΰστά- 
την σανίδα σωτηρίας, τήν έν στιγμή απελπισίας παρουσιαζο- 
ρλένην αΰτώ. Δέν περιωρίσθη δέ μόνον είς τά έν Πετρουπόλει 
πανεπιστηριιακά μαθήματα,ών τακτική διετέλεσεν άκροάτρια, 
άλλά μετέβη καί είς Άϊδεβέργην, μετεπεισα δε είς Βερολί- 
νον ακροασθεΐσα μ.αθημάτων παρά τών διασημοτέρων τού 
αίώνος καθηγητών.

Κατά τό 1874 υ ποβληθείσα έν Γκάστιγγεν είς διπλωμα
τ ικ ά ; εξετάσεις ήρατο αληθείς θριάμβους, έλκύσασα τόν θαυ

μασμάν πάντων τών καθηγητών αυτής, οϊτινες κατά τήν* 
ομολογίαν των έν τή έξετάσει ταύτη μεγάλως ώφελήθησαν.

Από τίνος χρονου διαμένουσα είς Παρισιού; έδέχθη εκεί. 
τον διορισμόν αυτής ο>ς καθηγητού τών μαθηματικών εν τφ. 
Πανεπιστήμιου τής Στόχκόλαης, ένθα καί μετέβη άναλαβοϋσα: 
μ*τ αφελείας καί πρωτοφανούς θάρρους τά καθηγετικά κα
θήκοντα αυτής.

Η διδασκαλία τών μαθημάτων αυτής εξακολουθήσει επϊ. 
£ν ετος εις τήν Γερμανικήν γλώσσαν, μέχρις έκμαθήσεως τής. 
Σουηδικής ήν ήρξατο σπουδάζουσα.

—— --------------

ΟΙΚΙΑΚΗ ΘΕΡΜΑΝΣΙΣ
Καίτοι τό ώραίον καί γλυκύ τής Ελλάδος κλίμα άπαλ-· 

λαττει κατα το πλειστον ημάς όλων εκείνων τών θερμαντι
κών προφυλακτικών μέτρων, άτινα κατά τούς μήνας τούτους 
άποτελούσι τήν ένασχόλησιν τών έν ψυχροί; κλίμασι διαβι- 
ούντων, ούχ ήττον ό λεπτά ; καί διαπεραστικός βορράς άναγ- 
κάζει ημάς, νά θερμαίνωμεν ένίοτε έν ή δύο δωμάτια τών οι
κιών ημών.

ΣυνεπεΙα τούτου αί πλεΐσται τών ’Αθηναϊκών αιθουσών <ρέ~ 
ρουσιν ώ; έπιπλον έστίαν ώραιοτάτην, ής αί σπηνθηρίζουσαι. 
έν ήμερα ψύχους φλόγες, διαχέουσι περί αύτάς γλυκείαν καί. 
ζωογόνον θερμότητα μετατοεπομένην ταχύτατα είς οχληρά* 
καί ασφυκτικήν ατμοσφαιρικήν κατάστασιν, προκαλοΰσαν δά
κρυα και ί*νιγμ.ούς καί τέλος την τελείαν από τής αιθούσης, 
άπομάκρυνσιν.

Στερεότυπος πλέον κατήντησεν ή φράσις: ό κα ιρός  ήΛ- 
Λαςε, το  τ ζ α τ ι  κ α π ν ί ζ ε ι ,  ώστε  ας επιτρέψη ήμίν ή εύγενής 
οικοδέσποινα νά παρατηρήσωμεν αύ:ΐ), ότι ό καπνός τής 
εστίας είναι ισως τό ελάχιστον κακόν τό προκύπτον έκ τής 
θ*ρμανσεως ταυτης, και άπαριθμησωμεν όλην τήν σειράν τού- 
κατά τής εστίας κατηγορητηρίου άρχόμεναι από τού καθ’ 
ημάς σπουδαιότερου ήτοι τού δαπανηρού.

Διπλάσιά ποσοτης ξύλων α πα ιτε ίτα ι διά τήν θέοαανσιν 
δωματίου δι εστία; 'ή  διά κινητής θερμάστρας· διότι τά 
V ς τ ή- θερμοτητος άπορροφώνται έκ τού διά τής καπνοδό— 
χου σχηματιζομενου ρεύμ,ατο; άέρος· συμβαίνει λοιπόν έκ 
τούτου νά θερμαίνωνται μέν αι χεΐρες καί τό πρόσωπόν σας 
νά παγόνωσι δέ τά νωτα: άλλως τε ούτε τόν υγρόν τού δω
ματίου αερα ξηραίνει, πρόξενός δε συνεχών πυρκαϊών γ ίνετα ι-

Εκ τούτων εζαγετα ι Οτι δυναμεθα μέν νά θεωρώμεν τάς 
έστίας ώ ; όυραίον αρχιτεκτονικόν τής αιθούσης κόσμημα, έπΐ 
τού οποίου παρατάσσομεν σειράν όλην αριστουργημάτων πολυ
τελείας και τέχνης, ουχι όμως καί κατάλληλον διά τόν αρ
χικόν αυτού σκοπόν.

Καταφεύγομεν δθεν είς τάς κινητά; έκ μετάλλου η πορ
σελάνης θερμάστρας, α ϊτινες όλιγωτερα καίουσι ξύλα, άλλά 
καί υπερβολικούς ξηραίνουσι τόν αέρα- πρδς άναπλήριοσιν λοι- 
πον τού έν τώ αέρι αναγκαίου υδρογόνου τοποθετείτε επί 
τής θερμάστρας δοχεϊον πλήρες υδατος, όπερ έξατμιζόμενον 
αντικαθίστησι τήν άναγκαίαν τώ αέρι υγρασίαν.

Διά τήν κανονικήν όμως τής θερμάστρας λειτουργίαν ή οί- 
κ Άεσποινα οφείλει μεγάλην νά καταβάλη φροντίδα, όπως
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αδτη ή πάντοτε ανάλογος καί κανονική, άνοίγουσα τά παρά 
■θυρα καί τάς Θήρας καί άνανεούσα συνεχώς τόν αέρα του δω
ματίου Τήν νύκτα ή θερμάστρα δέον νά κατασβέννυται δύο 
τουλάχιστον πρό τού ύπνου ώρας καί ό αήρ του υπνοδωμα
τίου νά καθαρίζηται.

*Η κατάλλος διά τά δωμάτια θερμοκρασία δέον νά άνέρ- 
χηται μόλις μ*έχρι 16 βαθμ. Έάν πρόκειται νά ένδυσητε ή 

άλλάξητε μικρόν βρέφος, τότε αναβιβάσατε τήν θερμοκρασίαν 
μέχρι τού 18.

ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΟΝ ΔΕΛΤΙΟΝ
ΕΛΛΑΣ. — Ο κ. Δε).ιγιάννη; άπαντών είς τήν περί του προϋπο

λογισμού τοϋ 1888 αγόρευσιν του Τρικιύπη άποφαίνεται καί δι’ αρι
δώ ν περί τού αδύνατου τ ή ;  έπιτεύξεως ισοζυγίου κατά το ετος τούτο, 
προβλεπων έλλειμμα 4 ,000 ,000  δπερ φοβείται, λέγει δτι θά άνέλθη 
χίς 15,000,000. Διά μακρών δέ έπειράθη να άνασκευάση άπαντα τα 
ύπό τοϋ κ Τρικούπη λεχθέντα.

Τα αυτα π ερ ίπ ο υ  περί προϋπολογισμού έλέχθησαν καί ύπ'ο τού κ. 
Σωτηροπούλου, δστις διαρρήδην κατεδίκασε το οικονομικόν τής κυβερ- 
νήσεως σύστημα, ώς καί ό κ. Καραπάνος. Πρός τούτους καταλλήλως 
άντεπεξήλθεν ό κ. Σιμόπουλος.

^ίίίεδόθη δτι ή άνακοιτική αρχή εύρισκεταί επί τα ι’χνη τών δραστών 
-τών κλαπέντων νομισμάτων, ΒοηθηθεΓσα είς τούτο, ΰπό τών είν Κρήτην 
ΛποΊταλεντων υπο τού προξένου τής Ελλ Κυβερνησεως κ α τα τχεθέντων 
τοιουτων. Ο δεευθυντή; τοϋ νομισματικού μουσείου έκ τής μεγάλης 
αΰτοΰ συγκινήσεως προσεβλήθη ΰπό ήμιπληγίας.

'4 ‘ ΚΚΑΙΑ. - -  ’Εν Γαλλίμ ύφίσταται προεδρική κρίσις. Ό  /. Γρεβό 
απεφασισε να παραιτηθή, πρό τούτου δμως θέλει σχηματίσει ύπουργεΓον 

ί,ίιρωορισμένον να συγκαλε'ση τήν Γερουσίαν πρός" εκλογήν τού δίαδό- 
γου αυτού.

ΡΟΥΜΑΝΙΑ. — Ή μεταξύ Ελλάδος καί Ρουμανίας διαφορά δέν 
εξωμαλύνθη είσέτι. Ή διεξαγόμενη συζήτησις είναι συνδιαλλακτική, 
ιαιτοι ή Ε/ιληνική κυβέρνησις φαίνεται ήττο/ διατεθειμένη πρός φι' 
λικην λύσ.ν τού ζητήματος.

ί  ΡΏΣΣΙ,ν —  Ό  Τσάρος άφίκετο είς Γκαινστια.
■pEPM ANlA. — Λέγεται δτι ό πρίγκηψ Βίσμαρκ κατά τήν μετά

Τσάρου συνέτευξιν αυτού, έπεισεν αυτόν,, δτι ο! \)ρλεανισταί άπε- 
ραθησαν δια πλαστών έννοάφων νά πείσωσι τδν Τσάοο» δτ> ώ Γεο.

του
πειοάθησαν διά πλαστών έγγραφων νά πείσωσι τόν Τσάρον δτι ή Γεο- 
μανία ένεργεΓ κατά τρόπον εχθρικόν πρός τά  συμφέροντα τής Ρωσσία'ς.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Καν Α. Μ. Πειραιά. Μετά 1 5 ήμέρα; έκδοθήσεται. Ούδεμίαν έχει 

σχέσιν με τό ήμερολόγιον κ .Ε ί.’Ασωπίου. — Κον I. Γ ’Αθήνας. Χρή
ματα έλήφθησαν- σωμα άπεστάλη είς Μεσολλόγγιον πλήν τοϋ ά.'άρ.  
εςαντλτ,Οέντος· αμα τή άνατυπώσει αύτοϋ άποστέλλομεν.— Καν. Μ. 
Ρ. Λεβαοείαν. Χρήματα έλήφθησαν σώματα άπειτάλησαν' εύγνω μω - 
νοϋμεν. — Καν. Π. \εμησόν. Σώματα 1 1  α π ε .τά λ η σ α ν  μ υρ ΐα ; 
ευχαριστίας ά. καί ε. αριθμοί έςηντλημένοι' άποστέλλονται αμα τή  
άνατυπώσει. Γραφομεν. — Κον. Π. Σ. Λ. Κεφαλληνίαν. Ούδέν το ι-  
οϋτον όνομα ένέγραψέ τις ποτέ' Γράφομε·/. — Καν. Μ. Κ. Κέρκυραν. 
'Ο υπηρέτης λαμβάνειτά  πινάκια έκ τής τραπέζης, τω δίοωσιν αύτά  
οι κεχλημένοι. — Κα., Μ. Γ. ΙΙάτρας. 'Αφού δέν φέρει άνθη, βεβαίως 
ούτε πέπλον ταυτα  πάντα άρμοζουσι εις τάς νεάνιδας ώς έαβλήματα  
άγνότητος. — Καν. 0 . Π. Κόρινθον. Ό χι κομ-φέτα' οί γονείς άμφο- 
τέρων άγγέλλουσι δια κομψως καί πολυτελές ‘τετυπω μέ,ού δελτίου 
τούς γάμους τ&ν τέκνων αύτών. — Καν. Δ. Κ. ΤουρΤνον. Μυρίας 
ευχαριστίας' άποστέλλονται σώματα μετ έκτενοϋς επιστολής —’ 
Καν. A. Δ. Β. Έρημόκαστρον. άρ. 3 ι  άποστέλλεται : ά ααα  τή  
άνατυπώ σει.— Κ ον « . Μ Χανία. Έ γράψαμεν ύμΤν είς Κάϊοον' 
Καν. Ε. Γ. Σάντα. Σώματα άποστέλλονται εύγνωμονοϋμεν.— Καν 
Δ. Π. Κ/πολιν. Νέα κόρη ουδέποτε φέρει βελούδινο·/ φόρεμα'— Καν 
A. Α. ’Αθήνας. Προσεχώς έν ίδίω αρθρω θέλουσι δοθή ά'πασαι αί πεοϊ 
τή( πρακτικής σχολής ζητούμενα; πληροφορία·.. Καν Δ. Γ. ’Αθήνας. 
Δεν άγοράζομεν συλλογάς γραμματοσήμων' άποταθήτε είς τό β·βλί- 
οπωλεΤον ΒΌμπεργ — Καν. Δ. Σ. Βιέννην. Δεχόμεθα εύχαοίστως  
τήν συνεργασίαν ήμω/' δσον Ούνασθε πρακτικά πράγματα." — Καν 
Μ. Ν. Λειψίαν Εύγνωμονοϋμεν' έλήφθηταν. Σώματα άποστέλλονται 
Καν Δ. Γ. Χάορην. Διά γαλλικώ ν γραμματοσήμων. — Καν Μ. Κ 
Αϊγιον. Ουδέποτε άφαιρεΤτε -ήν Χαλύπτραν σας (βέλον) ε1; ξένην οι
κίαν, ην επισκέπτεσθε. -  Καν Δ. Ιν. Καλάμας. Ά π οτα θήτε πρός 
^ον ιατρόν σας. Γ

Β ΙΒ Λ ΙΑ  Κ Α Ι  Π ΕΡΙΟΔΙΚΑ
_ Αγγέλλεται παράτήςγνωστής είς τόν φιλολογικόν κόσμον σογγραφέως 

τού ήδη δημοσιευθέντος κατάτό 1886 πρωτοτύπου δράματος «δ Τευδοϊε-
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| ΣΟΦΙΑ ΕΑΡΟΣ
Εαρος έολεπεν αυτήν έργαζομένην και δρώσαν ύπέρ τοϋ 

^^^^^με.α .όσης ευκολίας, ωστε επεισθη δτι πασα ανησυχ ία  αύ- 
.  "Ε?1 το3 μέλλοντος τής θυγατρός της ήν έντελώς άβάσιμος.

τις π ιστεύσει δτι έκαμνε χρήσιν μαγικής τίνος δυνάμεως, 
πάντες και πάντα ϋποτάσσωνται είς τήν θέλησίν της. Ό διά- 
τοϋ συζύγου της πρός αύτήν έρως δεν ήδυνήθη νά παλα ίση  
τής θαυμαστής άγνότητος τοϋ αγγέλου τούτου— πολύ άγνοϋ

Ε  " ~ ά ;  0 ,7*'105 έ’λεγε· συ7ΧΡωτίζεταί τις έπι ένα μήνα
Β »  γυναικος ώς ή Σοφία, χωρίς νά άποκομίση μέρος τής άγγελ ι- 

άγνότητος εκείνης.

« ^ τ ή ν  έσπέραν των γάμω ν ά κ. Θεόδωρος εύρέθη μόνος μετά  
^  ϊυ '»·'Υου τ ο υ ,  δτε εΐοε την ήσυχονταύτην καίεύδαίμονα παρθένον, 

α ύ .φ  τό μ ιτω π ον, ώς θά έκαμνε καί διά τήν μητέρα της 
^ Μ γ ο υ σ α ν  α ύτψ  μετά φωνής παιδικής: κ α λ ή ν  ν ύ κ τ α ,  φ ί λ ε  μ ο υ ,  

οεν ήσθανθη εαυτόν αρκούντως ισχυρόν, όπως παλαίση  
— - « Κ  αθωοτητος ταύτης, υπενθυμίζω/ αύτή δτι ήτο σύζυγός 

δτι άπό τής ημέρας έκείνης οϋτος είχε τό δικαίωμα νά 
τήν επαύριον, ήν αυτή τ φ  ηϋχετο, πλησίον της. Ίίρκέσθη 

Ε Γ ι ’  Τ0 νά “ »««»«Τι μετά συγκινήσεως τήν χεΤρά της, λέγων 
', αγκπα με ολίγον' έγώ δέν άγαπώ  ήσέ είς τό ν  κόσμον

- '  καί χωρίς νά προσθέση λέξιν άπεσύρθη είς τό δωμάτιόν του. 
Β *1? μόνος, ήρχισε νά σκέπτηται καί νά άνομολογή μετά

μελαγχολίας δτι, ού μόνον οέν ήτο εύμορφος, ά λλ ’ ούτε εΤχέ τ ι τό 
θελκτικόν Οια νεάνισα, καί ότι η Σόφια ενοϋσα τήν τύχην τής μετά  
τής ίδικής του έπραττεν ήδη πλέον τοϋ δυνατοϋ. Έ θλίοετο λοιπόν 
άναλογι,όμενος ταϋτα, άλλά καί άφ’ ετέρου παρηγορεΤτο σκε—τό- 
με/ος δτι, άφοϋ α'ύτη τόν έδέχθη ώς σύζυγον, σημεΤον δτι δέν ιή  ήτο 
δλως αδιάφορος, δτι ούδέν ήδύνατο νά τούς χωρίση καί δτι ήγνόει 
ίσως ώς έκ τής νεότητάς της πολλά πράγματα εκ τής ζωής, μεθ’ ών 
ό χρόνος καί ή συνήθεια ήθελον βαθμηδόν εξοικειώσει αύτήν, πρός 
ακριβή τής ευτυχ ίας αΰτοΰ συμπλ,ήρωσιν.

Οπω, βλεπετε ο πτωχός αυτός κ. θεοσωρος είχε καλ.ήν καρδίαν.
Από τής ημέρας εκείνης η Σοφία ήτις ήννόει δτι ό σύζυγός της 

εΐχεν ανάγκην διασκεδάσεως καί ευθυμίας, συνήθροισε περί αύτόν 
πάντας δσοι ήδύναντο νά συντελέσωσιν είς τοϋτο, είς τρόπον ώστε 
&ντος μ ιάς εβοομάόος ή κατοικία αυτώ ν ητο κέντρον χαράς καί 
ευτυχ ίας. (

Ό  κ. Μέρεϋ άφωσιώθη πρός τήν Σοφίαν, ώς πατήρ πρός θυγατέρα, 
ήτις άφ’ ετέρου έπελήφθη άμέσως τοϋ δυσκόλου έργου τοϋ νά μ ετα -  
οάλη τάς πεποιθήσεις καί άρχάς τούτου. Αύτη ήρξατο νά έξασκή γ λυ— 
κεΤαν τινά  έπ αυτοϋ επιρροήν* προσκαλοΰσα δέ αύτό^ έκάστοτε είς 
τό πρόγευμα, τόν έκαμε νά συνειθίση είς τόν οίκογενειάκόν βίον, 
άφοϋ αύτή μετά τών ίδικών της, άπετέλει ήδη δ ι’ αύτόν οικογέ
νειαν' τ φ  ύπεδείκνυεν επιτηδείως δτι ήδύνατο νά ζήση βίον εύδαί- 
μονα, έντιμον, άνευ σκανδάλων, άνευ, μονομαχιών, ανευ παθών.

Αιήρχετο τάς εσπεριοας του παρ αύτοΐς, άκροώμενος μετά θρη
σκευτικής εύλαβείας τής Σοφίας κυμβαλιζούσης, ένφ  ό κ. θοεόωρος 
έγραφε καί ή κ. Έαρος συνδιελέγετο μετά του Μάξ, δστις, έννοεΤ- 
τ α ι , ®πε.ελει μ ε .ά  τής άσελφής του τους πιστοτέρους φίλους τής 
Σοφίας.



8 ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

Ρίύς ’Ιουδαίος» κ. Μ αρία; Π. Αίγ,χανίδου ή έκοοσις νέων έργων α ύτη ς: 
«Ή α ν ί ι ω τ ι ί ν Γ ' , ι  τ ώ ν  Ιο υ δ α ίω ν »  ώραιότατον πρωτότυπον δράμα 
διαιοούμενον εις τέσσαρας πράξεις και περιέχον αστειότατα 'Εβραϊκά 
χαί Α ρ α β ικά  ασματ. ώς καί Ε βραϊκά; προσευχάς ε ί; Χαλδαϊκήν 
γλώσσαν κα ι τιμώμενον άντ! δρ. 2 μόνον διά τους συνδρομητής, διά 8έ 
τούς μή τοιούτους αντί οο. 2 .50 .

Ή  'Ω ρ α ία  Ό θ ω μ α ν ίς  τερπνότατον ανατολικόν οιήγηαα συνιστκ- 
μενον εκ τριών περίπου τυπογραφικών φύλλων καί τιμώμενον διά μέν 
τούς συνδρομητάς λεπτ. 60, διά δέ τούς μ ή  το ιούτους λεπτ. 80.

Έ λπίζομεν, ¿'τι αί φιλόμουσαι ήμών άναγνώστοιαι θέλουσι προθυμο- 
ποιηθή νά ένθχρρύνωσι διά της συνδρομής των τήν έν τοίς σπαργάνοις 
ετι διατελοϋσαν γυναικειαν ήμώ» φιλολογίαν.

Έξεδόθη κα' τό 2ο* φυλλάδιον του γ\ μέρους τής καλλιτεχνικής 
πινακοθήκης τής «Ε στία ς» , περιεχον : χ'. άρχαίαν άνθοπώλιδα άπα- 
στράπτουσαν ύπό χάριτος καί καλλονής, β ’. Έ πιτυχεστάτην χαί ουσι- 
κωτατην εικόνα ύποοηματοποιείου, έν ω γέρων λευκόχονος ύποδηαατο- 
ποιος λαμβάνει μέτρον του ποδός ωραιότατης νεαράς κόρης Ή στάσις 
χαί εκφρασις του γέροντος, ή επ ιτυχή; άπεικόνισις τών έτέοωθεν τ ια -  
πέζης εργαζομένων εργατών, τά  άνά τάς ύποδηματοθήκας παρατεταγ- 
μένα υποδήματα προκαλοΰσι τόν Θαυμασμόν επί τή  έντελεία μεθ’ ής 
δ καλλιτέχνης έπεςειργάσθη αύτήν. Ά λ λ ά  καί ή αφελέστατη στάσις 
τ ή ς  μ ικ ρ ά ς  κ ό ρ η ς  καί οί κ α λ ο ί φ ίλ ο ι  καί ή δ ιά σ ω σ ις  .έκ τής 
ωραιότατης ε’ικάνος ΜατΟία Σμίθ καί τό έν τή  τελευταίμ σελίδι είόύλ- 
λιον είσί λαμπρά, αριστα. γοητευτικά. Κ α ί αντί πόσου αποκτά τις 
πάντα ταϋτα  τα  αριστουργήματα; άντί δύο μόνον δραχ. έν Ά θήνα ις, 
2 ]/2 έν ταΓς έπαρχίαις καί 2 ¡/2 χρ. φρ. έν τώ έςωτερικώ.

Ίεκϊ.·».

Ε λλ η ν ικ ή  βιλιοθήθη. Έξεδόθη καί τό γ'. καί τελευταίο* μέρος τής 
μυθιστορίας δ «Θάνος Βλέκας. Πρός δέ χαί ωραιότατα ποιήματα του κ. 
Αλεξάνδρου Βυζαντίου διευθυντοϋ καί εκδότου τής έν Τεογέστη έκδι- 
δομένης ελληνικής έφημεοίδος «Ημέρα»· όιχκρίνεται μεταξύ τών ποιη · 
ματων αύτοΰ τό κλασικώτατον καί καλλιεπέστατον αύτοΰ διήγημα

«Σωκράτης καί ’Αριστοφάνης» «υνοοευόμενον καί ύπό ευμενέστατης κα ί 
κολαχευτικωτάτης κρίσεως τοϋ διαποεποϋς οπλομάχου λογογράφου, συγ. 
γραφέως χαί ποιητου κ. ’Αλεξάνδρου Ραγκχβή.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η
Χτύ7.6ωσις π α λ α ιώ ν  επ ίπλω ν — Επί μέτρ ια ; πυρος ύέσατε καθα- 

ρώτατον οοχεΐον. ’Εντός αύτοΰ ρίψαχε 15 '/ς οοχμ. λευκοί) ή κί
τρινου κτ,ροϋ. ΛιαλυΟέντο; αύτοΰ ποοσθέσατε 31 δρ. τεοεοεντίν-ης 
(ΙυΓΒβηΙϊηΘ) ακολούθως άναμίξαχε τό μ ίγμ α  τούτο διά κοχλιαρίου 
έω ς  όχου ψυχυ./^·7 , δχε και θά είναι έτοιμον πρός χρησιν. Λιά της 
αλο ιφής ταύτης επανέρχεται τό αρχικόν χρώμα τού ξύλου καί ή 
στιλ.πνότης αύτοΰ. θ ά  κάμνητε δέ χρησιν αύτης κατά  τόν έξη; τρό
πον. Λαμοάνετε τεμάχιον κοινής φλανέλας έπί της όποιας χύνετε 
ο λ ίγον  έκ τής αλοιφής ταύτης, οι’ αύχη; δέ άλείφετε κ ατ’ άρχάς τό
προ; κάθο η στίλόωσιν ώρισμένον έπιπλον, άκολούθως οέ διά 

έπιπλον.τεμαχίου καθαρού βαμβακερού υφάσματος τοίβετε καλώς τό

/ Τ Α 'ι’ λ ΓΗ
5 ωπόν βο ΰτυρ ο ν έξ α μ υγ δ ά λω ν. ’Επιθυμείτε, Κυρίαι μου, ώραίυν 

νωπόν [ίούτηρον διά τό τέϊον. Κοπανίζετε καλώς 15 αμύγδαλα γλυκά  
και το!α πικοά καθαρισμένα" άναμίξατε αύτά μέ 50 οράμ. ζακχά— 
ρεωθ καί περάσατε τύ  δλον άπό λεπτήν σίταν, προσθέσατε καί 
σταγόνας τ ινα ; γάλακτος. ’Α ναμίξατε τό δλον μέ 85 ορ. βουτύρου 
νωποΰ άναλάτου. Περάσατε τό δλον διά λεπτότατου υφάσματος καί 
παοουσιάσατε αυτό εντός ϋελίνου δοχείου, ϊνα  χρησιμεύση διά βού— 
τυγμ α  τείου.

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗ]
"Οσαι τών έν ταΤς έπαρχίαις και έςωτερικώ κ. κ. συνορομητριών 

ήμών μεταοάλλουσι διεύθυνσιν, παρακ.αλοΰνται νά ειόοπαιώσιν ήμάς, 
συνοδεύουσαι τήν επιστολήν των καί δι’ εσωκλείστου γραμματοσή
μου 50 λεπτών πρός έκτύπωσιν νέας ταινίας.

Ευκόλως μαντεύει τις ότι ό πολύπαθης καί ατυχής τη ; Αικατε
ρίνης βίος ήρκει, όπως έλκύση τήν άμέριστον της Σοφίας αδελφικήν 
αγάπην. "Αλλως τε ένόει καλώς, δτι ήδύνατο νά φανη χρήσιμος, 
καιρού προϊόντος, πρός τάς δύο ταύτας εύγενεΐς κ.αρδίας. Ή Σοφία 
ητο ευτυχ ή ; ουσα εις κατάστασιν νά έπανορθη πάν κακόν, δπερ ή 
τυ χη> ®ί περιστάσεις, ή φύσις, ή έγκατάλειψ ις, ή δυστυχία έΐχον 
ποοςενησει τοΐς περί αύτήν. Λεν έθεώρει ύπέρτερον τών δυνάμεων 
της νά καταστήση τόν σύζυγον της εύτυχη , νά μεταβάλη τάς θεω
ρίας τού θείου της, νά έπαναφέρη διά της ευζωίας καί άνακουφί- 
σεως τήν υγείαν της Αίκατερωης, νά βοηθήση τό έπ ’ αύτήν εις τήν 
προαγωγήν τού ΑΙάξ, όν ήγάπ α  ώς ψυχήν εύαίσθητον, άφωσιωμέ- 
μένην, ύπόμονον καί αξιοπρεπή. Ό  ΑΙάξ τη  υπενθύμιζε τόν Λου
κιανόν. Τη έφαίνετο δτι έάν ό αδελφό; της έζη, θά ήτο οίος ό ΑΙάξ. 
’Απέκτησε λοιπόν τήν έμπιστοσύνην καί τούτου, όστις έτέρπετο 
κ α ί άνεκουφίζετο έμπιστευόμενος αύτη τάς πο ιητικά ; Φιλοδοξίας του 
τα  περί μέλλοντος όνειρά του, ατινα ήναγκάζετο νά ύποκ.ρύπτη έν 
τ φ  οάθει της ψυχής του. Ή Σοφία τόν ένεθάρρυνε ϋποσχομένη  
α ύ τφ  μείζονα έν τώ  μέλλοντι επ ιτυχ ίαν.

*0 νέος λοιπόν άπήρχετο πάντοτε έκ.εΤθεν ευτυχέστερος καί ισ χ υ
ρότερος, αποκομίζουν μεθ’ εαυτού νέας έκάστοτε περί τού μέλλοντος 
έλπίδας.

χη.

*Η Σοφία άπό καιρού εις καιρόν μετέοαινε παρά τη Αικατερίνη, 
ήτις είργάζετο νυχθημερόν παρά τήν κλίνην τού πατρό; της, κ λ ι
νήρους ήθη άπό πολλού χρόνου. ’Ενταύθα ή Σοφία ήντλει θάρρος 
κα ί δυνάμει; πρός έκπλήρωσιν τού εύγενούς καί υψηλού καθήκοντος,

δπερ εΐχεν άναλάβεω Εύρισκ.εν δτι εκείνο τό όποιον αύτη έπραττεν 
ήτο μηδέν, απέναντι τών δσων ή Α ίκατερίνα ύφ ίστατο . Εκ τών έκ- 
μυστηρεύσεων αύτης, ήτις οέν επαυε )ά επαινη  καί εύλογη τόν 
αδελφόν της, έγνώριζε τήν ζωήν τού νέου καί έν ταΤς έλαχίσταις  
αύτης λεπτομερείαι;" αί θυσίαι τού αδελφού έφαίνοντο αύτη  ύπέρ- 
τεραι τών της άδελφης, διότι κατά τήν Ιδέαν της ή γυνή ήν μάλ
λον επιδεκτική αύταπαρνήσεως ή ό άνήρ. Ή Α ίκατερίνα άλλω ς είχε 
τάς σωτηρίους της παραφροσύνη; της στιγμάς, καθ' ας άπομακρυ- 
νομένη έπί τινα χρόνον τών γήινω ν άθλιοτήτων, μετεφέρετο εί; κό- 
σρ,ον ιδανικόν, ου μετάθλίψεως άπεχωρίζετο,δτε τό λ.ογικόν επανηρ— 
χετο πρός αύτήν.

Ή Α ίκατερίνα έλεγε συνεχώς πρός τήν Σοφίαν, δτι μετ’ εύχαρι- 
στήσεως άνέμενε πάντοτε τάς στιγμάς έκείνας της λήθης, ά ; προη— 
σθάνετο καί προανήγγελλε λέγουσα : Αίίριον θά είμαι τρελλή, ώς θα 
έλεγε άλλη  τις : αύριον θά εΤμαι ευτυχής. Ούχ ήττον αύτη καί τοι 
πάσχουσα ούδαμώ; παρέβλεπε τά  πρός τόν ήμ ιθανη πατέρα υίικΑ  
καθήκοντα της. ΑΙόνο; ό θάνατο; τού δυστυχούς τούτου γέροντος, 
διενοεΤτο ή Σοφία, θέλει σώσει τήν άτυχη  ταύτην κόρην, ήν θά 
παραλάβω μετ’ εμού, θά περιποιηθώ ώ : άοελφήν, απ αλλαττουσα  
ούτω  και τόν ά τυχη  Μάς τών καθηκόντων οικογενειάρχου, ατινα  
άφαιρούσι παρ’ αύτού τήν τόσον άναγκαίαν διά τήν νεότητά το»· 
καί χρήσιμον διά τόν ίοιοφυϊαν αυτού ελευθερίαν.

'Η Σοφία δέν εΤχεν αγαπήσει ποτέ’ ήσθάνετοδμω; δτι αύτη  ά π ε-  
τέλει έξαίρεσιν τού κοινού νόμου κα ί δτι έν τ φ  εύγενεΐ τού ερωτος 
αίσθήματι ϋπηρχε τόση γοητεία καί τέρψις, ώστε οί άπορφανιζόμε- 
νοι τού αισθήματος τούτου ήσθάνοντο θλ"ΐψιν και π ικρίαν άφατον.

(άκολουθεϊ)..


